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KATEI'OPUSA POJIA B SAI3BIKE U EE CBS3b C IOHATUSMHU
«I1OJI» U «CEHJAEP»

E.}O. Msrkosal, A.C. CmakoB®
1TBepckoit rocymapcTBeHHbIil yHUBEpCHTET, T. TBEph
2CypryTckuii TOCyIapCTBEHHbII Te/[arOrHdecKuii yHuBepcuTeT, r. Cypryr

Kareropust poga B COBpEMEHHON JIMHTBUCTUKE CBSI3aHA C MOHATUSAMU OUOJIO-
TUYECKOTO T0J1a ¥ TeHepa. B craThe gaercs 0030p ToUeK 3peHus Ha STH MOHS-
THS M UX CBS3b C KATETOPUCH pojia, a TakkKe e¢ BepOan3anuell B pyCCKOM U
AHTJIUACKOM $I3bIKaX B IJIAHE OTPAXKCHUS CHENU(DHUKH S3BIKOBOW KapTHHBI
MHDpA.

Knroueswle cnosa: kamezopus pooa, nou, eeHoep, A3blK08dAsl KAPMUHA MUpQ.

BnusHue omHUMX SI3BIKOB Ha JPYrHe B MPOLECCE UX MCTOPHYECKOTO
pa3BUTHS B Pa3HOI CTENEHM BIUSAET HA (JOPMHUPOBAHUE S3BIKOBOM KapTHUHBI
MHpa OTJENBHO B3STOTO S3BIKOBOTO coodmiecTBa. Kareropust poma u MecTo
ATOHM KaTeropuu B TPAaMMAaTHYECKOM CTPOE COBPEMEHHBIX SI3IKOB — 3TO OJTHO
U3 KIIOYEBBIX T'PaMMATHYECKUX SIBICHUH, OTpPaKAlOIIMX, B YACTHOCTH,
cnenu(uKy S3BIKOBOM  KapTHHBI Mupa. Kareropusamus 0OBEKTOB
OKpyXarolied  JeHCTBUTEIIFHOCTH B CO3HAHUHM 4YEJOBEKa B  IUJIaHE
COOTHECEHHOCTH  €r0  NpPEACTaBICHHS O JKUBBIX  CYIIECTBaX W
HEO/YLIEBIEHHBIX O0BEKTAaX, C KOTOPBIMH OH B3aHMOJICHCTBYET, B ILJIaHE
OIIpeIeIEHHON KaTeropuy poja, BOCXOSIIEH K NMPECTaBICHUSIM O pa3HHILEe
noJoB (B OMOJOrMYECKOM M COLMAIbHOM AaCHeKTaxX), MPEACTaBIsIET cOOOM
HEOOXOZMMOE YCIIOBHE CTPYKTYPHUPOBAHMS IO3HABAEMOIO MHpPAa M CBOETO
mecta B HeM. CoOBpeMeHHas JIMHTBUCTHKA CBS3bIBAE€T MCCIEIOBaHUE
KaTerOpUU poja ¢ MOHATHAMH OMOJOrHdeckoro mnonga u rernaepa. OxHaxo
COOTHOIIIEHUE Ha3BaHHBIX MOHATHH U CIIOCOOOB MX BepOanu3alny, a Takxke ux
CBSI3M C KaTeropueil poma BecbMa HEOAHO3HAYHO. PaccMOTpuUM OCHOBHBIE
TOYKM 3peHUs Ha cneuuduky sBICHUH, ONpeAeIsieMbIX Ha3BaHHBIMU
TEPMUHAMH.

Tak, c10BO po0 BOCXOAWT K JIATUHCKOMY QENUS U UMeeT 3HauyeHUs
«IPOMCXOXKJICHNUE, POA, Moj, crnocod». [loHmmaHme poma Kak OJHON U3
KaTeropui rpaMMaTUKN YXOAUT CBOMMH KOPHSIMH B IPEBHENHI0EBPOIEHCKIE
SI3BIKM M CITYKHT JJIs1 00pa30BaHMsI CHCTEMBI CHHTAKCHUECKOTO COTIIACOBAHHS
A3BIKOBBIX €IMHULL. TEePMUHBI MYHCCKOU POO U IHCEHCKUL pOO BO3HUKIIN yXKe B
AQHTHYHBIN NIEPUOJI, KOTIa HAYaJIOCh OCMBICIICHHE KaTeTOpUil OMOIOTHYECKOTO
ToJIa ¥ TpaMMaTHdeckoro poaa [12: 67].

Bonpocamu kareropun poja 3aHUMAJIUCh MHOTHE OTEYECTBEHHBIE U
3apyOesxHble yueHble. OCHOBHOE COZIepKaHue 3TONW KaTerOPUH MOKHO CBECTH
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K CIICAYIOIIMM OCHOBHBIM XapaKTEpUCTHKaM: 1) poJ — 3TO JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4ecKasi KaTeropusi, COCTOSMIAs B pacpeAeIICHUH CIIOB WK GOpM 110
KJ1accam, KOTOPbIE COOTHOCSTCS ¢ OMOJIOTMYECKUMU MIPU3HAKAMH T10J1a T UX
OTCYTCTBHEM; ATH KJIACCHI MPUHITO HA3BIBATh MY)KCKOH, KEHCKHI, CPEITHUI
poxn (cMm.: [2; 4; 5; 14] u ap.); 2) kareropus poja a) MO3BOJISET OJUIETBOPSTH
OOBEKTBl OKPY)KAIOLIEr0 MUpA, IMPHUIUACHIBas MM YEJIOBEYCCKHE KavyecTBa
MYXXCKOTO WJIM JKEHCKOTO poOJa, BbIpaXaTh TaKUM o00pa3oM ocoboe
IMOYUOHANbHOE OTHOIICHHE K TPHPOJE W MHUPY, MPHUAABATh S3BIKY
OMOIIMOHAJIBHOCT, «IYLIICBHOCTH» W HAUUOHAIbHBIH Xapakmep, O0)
JIEMOHCTPUPYET S3BIKOBYIO KapTUHY MHpa pa3HbIX HApOJOB B CHIY
O0COOCHHOCTEH MX UCTOPUH, CIICIU(UKHA Pa3BUTHSI OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS
1 ycioBuit sxusnu (em.: [11] u ap.).

Kpome Toro, kareropusi poja TECHO CBsi3aHAa C KaTeropuei
oayuieBIeHHOCTH/HeoaymeBieHHoct (cm.: [3; 8]). D. Pom ormeuaer, 4Tto
IUIS. HOCHTEJICH aHTIIMICKOTO SI3bIKa KaTeropu3alys OOBEKTOB MO POAaM
oco0eHHO aktyanbHa [13]. BoibmMHCTBO McciienoBaTeneil yKa3plBalOT, YTO
OCHOBOW 11 (PYHKIIMOHMPOBAHUSI KATErOPUU POJa B AHIIIMHCKOM SI3BIKE
BBICTYIAeT OUOJOTHYECKUI MOJ pedepeHTa, IPU 3TOM OTMEYACTCS, YTO IMOJI
NPEJICTABISCTCS KaK  COBOKYIIHOCTh  HEOTHEMJIEMBIX — OMOJIOTHYCCKHX
XapaKTEPUCTHK, U HEBO3MOXKHO (PU3NYECKH U3MEHUTh OMOJIOTUYCCKHIA IO 32
HCKJIFOUCHUEM CITy4acB XUPYPrHYECKOro BMemareabcTBa (cM. 0030psl [4; 9]
u 1p.). Bormpoc 0 B3auMOCBsI3M TpaMMaTHYECKOTO pojia U OMOJOTHYECKOTO
0J1a B HACTOSILEE BPEMsI SIBJISICTCS JAUCKYCCHOHHBIM.

[ToMuMO OHMOJOTHYECKOTO TMOJIa B CBSI3U C (YHKIIMOHHPOBAHUEM
rpaMMaTHYECKOTO pOJia pPacCMaTPHBACTCS COIMAIBHBIA TeHAep. TepMHH
2eHoep SIBISCTCS OTHOCUTEIBHO HOBBIM, OH BO3HHUK B aHIJIOSA3BIYHON
(buI0CcOPCKOI M CONMOIIOTUYECKOM JInTeparype B KoHie 60-x romos 20 Beka,
rJie¢ KICKOHHO 0003Hayall rpaMMaTHYECKYI0 KaTeroputo pozaa (cyir. gender).
['eHmep OTHOCHUTCS K OIPEACICHHOMY pPa3JIM4UI0 MEKIY KJIacCaMu:
«[TepBOHaYANBEHO OH OTpaAXKaN conuanbHO-pHIocodcknit nagoc 060CHOBaHUS
U YTBEPKIACHUSA UJEU O NPUPOJHOU M COLMOKYJIBTYPHOM COCTaBIIIOLIEH B
COBPEMEHHOW MOJICJIM YeJIOBEKa, MPEAIoJiaras U HEKOTOPBIA Mapayliesin3M
3THUX COCTaBISFOIUX» [5: 8].

Kak ormeuaer A.B. Kupunnna, anrnuiickuii Tepmud gender mepecrait
WCTIOJIB30BAThCS Ui 00O3HAYCHHS TPAMMATHYECKOH KaTeropuu pojia BO
n30exxaHne TepMuHa SEXUS (OMOJIOTHYECKUM T0JT), TOCKOJIbKY TpeOOBaIoCh
CBSI3aTh pa3IM4Msi B TOJIOPOJICBOM DA3JICICHUU TPyAa, TPeOOBaHUAX U
OTHOIICHUH OOIIeCTBA K MYXYMHAM M JKCHIIUHAM, HMX OOIIECTBEHHYIO
«IEHHOCTD» [4]. B oTiin4ne oT GMOIOTHYECKOTo 1MoJia 2eHdep TPAKTYETCs KakK
«COIUATIBHBIA TOJ» WIH COIHUATIBbHBIA CTaTyC, MPUCBOCHHBIA YEIOBEKY TOTO
WM WHOTO TIOJIa; TMOJIOPOJIEBBIE CTEPEOTUIIBI U MHOT000pase T'eHIepHBIX
MPOSIBIICHUH, CBSI3aHHBIX C HOPMAaMHU MYXCKOTO M )KEHCKOT'O B3aUMO/ICHCTBUS;
HeKasi MOJIeNIb MOBEJCHHUS, KOTOpasi MOKET BapbUPOBATHCS OT OOIIECTBa K
o0mecTBy. TepMUH eendep UCTIONB3YIOT ISl pa3rpaHuueHus OMOJIOTHUECKUX
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U COLMAJIbHO-KYJABTYPHBIX (DYHKIIMHA, 4TOOBI MOJYEPKHYTh, YTO TOBEIACHUE
YCJIOBEKA OIpEACIACTCA HE 3aJaHHBIMU HpHpOI[OfI XApaKTCpUCTHUKaAMH, a
COIMAJIbHBIMU B3auMoieiicTBUsIMH [4; 6; 7].

FeH,HCpHBIfI IoaxoJ OCHOBAaH Ha KOHOCIIHMH, 4YTO BaXXHBbBI HC
OHnoJIOrnYecKue pasinduuda MCKAY MYXXKUYUMHAMU U )KCHIIUHAMHU, 4 U3BMCHACMOC
KYJIBTYPHOC W COLOHAJIBHOC 3HAYCHHE, KOTOPOC O3THUM pa3IUYUAM IMIPpUOACT
o6rrectBo [1]. O6acTh TeHACPHBIX UCCIICAOBAHMI IPEACTABIISIET COOOH moJie
6ypHBIX ,I[HCKYCCPIﬁ, COIIPOBOKAAEMBIX H3MCHCHHUEM O(l)I/IHI/IaJ'IBHOFO A3bIKA U
JOKYMCHTOB O CTAaTyCC JiMld, HCUC3HOBCHUCM BHU3YaJIbHBIX p%ﬂH‘IHﬁ B
TCHACPHBIX PEIPE3CHTAUAX, YXCCTOYCHHEM HOPM IOJUTKOPPEKTHOCTH.
FGHI[epHO S3HAYMMBIC HOPMbI COLUAIBHBIX HWHCTUTYTOB 1104 BJIUWAHUCM
INOJIMTUKKU HPETEPICBAIOT U3MCHCHUA B BHJAC IIEPEXOJa OT AYAJIbHOCTH K
MHO)KeCTBeHHOCTH [4]. Hampumep, B IpakTHKE IMOJIb30BAHUS AHTIIMHCKHM
SI3BIKOM ITPHUBBIYHOC 9aCTOC y1'IOTpC6J'IeHI/Ie JICKCEM MYKCKOI'o poJa IpuBOANUT
K HeraTuBHOU p€aknun CO CTOPOHBI COBPCMCHHOI'O AHTJIOA3BIYHOI'O
06H_IeCTBa, rac HOI[O6Ha}I IIpaKTUKa BOCIIPHHUMACTCSA KakK Hp606ﬂaﬂaHI/Ie
«MYIKCKOI'O A3bIKa». B anrnosssianom O6HI€CTBC SaﬂeﬁCTBOBaHa AKTHUBHasA
TOCydapCTBCHHAA IMOJIMTUKA «A3BIKOBOI'O INIAHUPOBAHUA», COCPEAOTOUCHHAA
Ha »OCJICHAIIPAaBJICHHOM HW3MCHCHUU HOPM A3BIKOBOI'O IIOBCACHUA, U 3Ta
IIOJIMTHUKA OXBAaThbIBA€CT O(I)I/II_II/IaJ'IBHO-I[eJ'IOBOI‘/'I CTHJIb sA3BbIKA, O6paSOBaT€J'IBHbIe
nporpamMmsl u ciioBapu [[Tonkosa 2005: 84].

PaCCMOTpI/IM TCIICPb HCKOTOPLIC CcocoObI U cpeacrea Bep6aJ'II/ISaI_[I/II/I
ONMCAHHBIX BEIIIC SIBJICHUN U TO, KaKUC TPYAHOCTHU OHU MOTYT IIPCACTABJIATD,
HallpuMeEp, B IIPOLCCCE OBJIAJACHHUA AHTJIMMCKUM SI3BIKOM. TaK, aHTJIMMCKas
JekcemMa COW (kopoga) MOKET BBI3BaTh 3aTPYIHEHHS B OIPEICICHUH
I'paMMaTUYICCKOI'O poaa, ITOCKOJIBKY Tpe6yeT HUCITOJIB30BaHUA
HeompeaeneHHoro mecroumenus it B rekcre (A cow is sleeping in its barn), a
KaTErOpHUIO poJia MOYKHO BBISIBUTH TOJIBKO B TOJIKOBOM ciioBape (a large female
animal). Ho B coBpeMEHHOM aHTJIMICKOM $3bIKE KATErOpusi poja MOXKET
HMCETb NOIOJHUTEIBHBIC CPCACTBA BBIPAXKCHU A, CBA3bIBAIOIINC 0003HagaeMoe
C KOHKPCTHBIM IIPHU3HAKOM II0JIA. TaK, HanmpuMmep, IIOJIOBBIC pa3IMdyvsid B
0003HAYEHUAX KUBBIX CYHICCTB MOT'yT OLITH NnepeAaHbl HE TOJIBKO JINYHBIMU
mecroumenusamu (he, him, his, himself — mysxckoit pox, she, her, hers, herself
— keHcKuit pon) u/unu cyddurcamu (-er driver, -or doctor, -ess empress, -ette
farmerette, -ine heroine, -ix aviatrix, -a ballerina), koropsie He Bceraa
COBITAJIAIOT C PeaTbHBIM TOJOM (CyPPHKC —€r MOMKET MCIONB30BaThCS IS
00BEKTOB KaK MYIKCKOT'O, TaK H KCHCKOTI'O pozla). BéHBLHYIO TOYHOCTH
o0ecreunBarOT JOITIOJIHUTCIIbHBIC JIEKCEMBI, 06p213yIOHII/I€ CJIOKHBIC CJIOBA.
male (male nurse), man (spokeman), boy (boyfriend), he-, tom, (he-wolf, Tom-
cat, Tabby-cat), cock (cock-sparrow), billy (billy goat), female (female butter-
fly), woman (woman engineer), girl (girlfriend), she-, Tabby- (she-wolf,
Tabby-cat, Pussy cat), hen (hen-sparrow), lady (lady-driver), maid (barmaid),
maiden (handmaiden), mistress (headmistress). Ilpu 3ToM B COBpeMEHHOM
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AQHTTIUICKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT HEKOTOpBIE 3aKOHOMEPHOCTH POJOBOTO
pacrpeiesieHust 0ObEKTOB B TEKCTE (CM. TaodI. ).

Tabauya. Y3yc JIMYHBIX MECTOMMEHUM

MECTOMMEHHE MECTOMMEHHE HEOTpeJIeTICHHOE
MY3KCKOTO pojia JKEHCKOT0 pojia MECTOMMEHHE
he she it

Jlroau, *KUBBIC CyliecTBa | Man, actor girl, teacher table, cat

(uexuBble /
JKUBBIC CYIII-BA,
0JT HE 3HAYUM
B TEKCTE)

Jlekcuueckoe 3HaUECHHE
CYIIECTBUTCIBLHOI'O

brother, king

mother, queen

JKusbie u Hexussie cynl- | dog, Ocean, cheetah, Hope,

Ba C MPUIUCAHHBIMH Wind, Love, Mercy

YEJI0BEYECKUMH River, Fear

Ka4eCTBaMH, ITUTOMIIBI C

c0o0CTB. UMCHAMH

Jetn baby (mo 3-x ser)

OtaenbHble HEOECHBIE Heaven, Sun, moon, hature

Tena M adCTp. OOBEKTHI

Hasganus ctpan France, Spain

Ha3zBanust BOJHBIX CYI0B ship, vessel, my car

TpaaunuonHOe horse, lion nightingale, hyena | worm, cub

BBIp2)KEHUE OTHOLIEHHUS | (CUMTAIOIIHECs (cuuTaronuecs (pe3p.

K )KHBOTHBIM KPYIHBIMHU HJIH MEJIKUMH, CTa0bIMU | OTHOIIEHHE)
CMEIIBIMH) 0e33alIUTHBIMH)

Knaccwl s)KUBOTHBIX

whale, monkey
(BBICIINIT KJIACC)

whale, monkey
(BBICIINIA KJIACC),
elephant
(BocmuTaHue
TTOTOMCTBA)

insect (Hu3mmit
KJ1acc)

Ot NpuMEpbl ACEMOHCTPUPYIOT, UYTO B OCHOBC pPACHPCACIICHUA

AHTJMICKUX CYLIECTBUTENBHBIX 110 poJaM JieXaT He TrpaMMaTHyecKue
XapaKTEPUCTUKHU CYLIECTBUTEIBHOIO, & HEKOTOPBIE BHESI3BIKOBBIE, PEAIBHO-
CEMaHTUYECKHE XaPAKTEPUCTHUKH, IIOCKOJIBKY OJJHO U TO K€ CYLIECTBUTEILHOE
JEMOHCTPHUPYET BO3MOKHOCTb COOTHOCUTBCS C Pa3HBIMH MECTOMMEHUSAMM.

Takum  oOpasoM,  Kareropuss pojaa  MpEACTaBiIseT  coOoi
JIMHTBUCTUYECKYIO KaTETOPHI0, KOTOpasi peajin3yercs B sI3bIKOBBIX CPE/ICTBAX,
OTpakasi KyJbTYPHBIE NPEJICTaBICHHUS O TOM, KaKk (hOpMUPOBAIACh KaTeTOpUs
poJia B I3bIKE M KaK OHA CBs3aHa C (POPMUPOBAHHUEM S3bIKOBOM KapTHHBI MHUpA.
B wacTHOCTHM, HECMOTpsI Ha TO, YTO B AHIVIMHCKOM S3BIKE CYILECTBYET
JIOBOJIBHO OTPaHUYEHHBIM Ha0Op S3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAXKEHUSI KaTErOpPHU
poJa, KaTeropusaius 00beKTOB M0 poJiaM BaXKHa JUIsl HOCUTENeH aHIJINHCKOTO
SI3bIKA.

buonoruueckuii moa (ecTecTBEHHBIH POJA) BHICTYNAaET OCHOBOH MpH
POIOBOM pa3/ieNIeHUH Peasiii OKPYKAIOIIEro MUpa, HO HE BCET/Ia MOXKET OBITh
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YHUBEpCAJIbHO CBS3aH C JIMHI'BUCTHYECKOM Kareropuen pona. Pasnenenue
00BEKTOB OKPYXAIOIEro MUPAa HA >KUBbIE U HEXUBbIC, OAYIIECBIEHHbBIE U
HEOAYUIEBIEHHBIE U IIP. SBJIAETCS €CTECTBEHHBIM JUIsI BOCIPUHHUMAIOLIETO
MUp uesoBeka. IloHsATHe TeHaep NpeacTaBiIseT COOOH COLMATIbHYIO
KAaTEerOpHI0, KOTOPAasi HAIIPSIMYIO HE CBSI3aHa C PEaJbHBIMU IIPEICTABICHUSIMU
0 DPA3INYMAX II0JIOB, HO COJEPXKUT B ceOe MHOMKECTBO NPUOOPETEHHBIX
XapaKTEPUCTHK 3TUX OOBEKTOB, CBSI3aHHBIX C HOPMaMU MYKCKOT'O ¥ KEHCKOTO
NOBEJCHMs, MPEANUCAHHBIMA OOIIECTBOM B YCJIOBUSX COLHUAIBHOIO
B3auMozelcTBusa. Ha rennepHbie pasnuuus OKa3bIBAIOT BIMSIHHUE HE TOJIBKO
OMoJIOTHYECKMEe U COLHUaIbHbIE, HO U KYJIbTYpPHBIE AacClEKTbl, KOTOpbIE
bopMHpYIOT ~ A3BIKOBYIO  KapTUHY  MHpPa,  HOCPEICTBOM  sI3bIKa
JEMOHCTPHUPYIOILYIO COLIMANIBHBIE Pa3INdns MY)KUYMH U KEHILNH.

Cnucok JIuTepaTypsbl

1. bposuna A.B., Manenko E.}O. K Bompocy o neuHuUIMSIX OMOIOTHYECKOro 1Moa,
rpaMMaTHYECKOTO POJia ¥ TeHepa // AKTyalbHbBIE BOIIPOCH COBPEMEHHOM (hrIo-
JIoTuu | KypHamucTuku, 2023. Ne 2. C, 22-26.

2. BwunorpamoB B.A. Pon // JInHTBHCTHYECKIMI SHIUKIIONIEUIECKANA cloBaph / 1.
pea. B.H. fpuesa. M.: Hayunoe uznarensctBo «bomnbimas Poccuiickast 3HIMKIO-
neaus», 2002. C. 417-418.

3. 3BamusHsak A.A. ['pammaruyeckuii ciioBapb pycckoro sizbika. ClI0BOM3MEHEHHUE:
Ok. 110 000 cnos. 4. uzn., ucnp. u gon. M.: Pyc. cioBapu, 2003. 794 c.

4. Kupunmna A.B. I'enziep u reHepHast TMHTBHCTHKA Ha pyOeKe TPEThEro Thicsade-
aerust // Bompocekl ncuxonuHrBuctukn Ne3(49) 2021. C. 109-147. Doi:
10.30982/2077-5911-2021-49-3-109-147

5. Kupwmmmna A. B., 'apanosud M. B. I'enzep v renepHas TMHTBUCTHKA Ha pyOexke
TpeThero ThicsueneTus // ['eHaepHble aceKThl S3bIKa, CO3HAHUS U KOMMYHHKa-
nun. M.: U3parensckuii Jom SICK, 2022. C. 7-58.

6. Kocruxosa I1.B. Beenenne B renfiepHbie uccienoBanus: Yueb. mocodue. M.: Ac-
niekT IIpecc, 2005. 252 c.

7. JlackoBa M.A. ['paMMaTHuecKkas KaTeropust pojia B aclieKTe TeHAepHOU JTMHTBU-
CTHKH: IHC. ... TOK. pui. Hayk. PocToB-Ha-/{ony, 2001. 188 c.

8. Muocnasckuii 1.I'. Mopdosiorudeckne KaTeropud COBPEMEHHOI'O PYCCKOrO
sa3bika. M.: [IpocBemienne, 1981. 254 c.

9. Muponosa H.U. [lon u renep B IMHTBUCTHYECKUX HCCIeNOBaHMIX // BecTHUK
YenstOuHckoro rocynapcrTBeHHoro yHusepcurera. Cepusi @umnonorus. Mckyc-
ctBoBezaenue, 2008. T. 28. Ne 37 (138). C. 125-132.

10. ITonkosa E.M. Kateropus pojia B COBpeMEHHOM aHTJIMACKOM SI3bIKE: JIMHI'BUCTH-
YECKUH U CONMOKYIbTYPHBIA aCIeKThI: JAWC. ... KaHa. ¢pwi. Hayk. M., 2005. 168
c.

11. Tep-Munacosa C.I'. SI3bIk 1 MeXKyIbTYpHast KOMMyHHKamg. M.: Croso, 2000.
260 c.

12. Romaine S. Communicating Gender. Mahwah. N. J.: Lawrence Erlbaum Associ-
ates, 1999. 409 p.

13. Rosch E. Principles of Categorisation // Rosch, E., Lloyd B.B. (Eds.) Cognition
and Categorisation Lawrence Erlbaum, Hillsdale, 1978. Pp. 27-48.

55



14. Trudgill P. Sociolinguistics. An introduction to language and society. New York:
Penguin books, 2000. 240 p.

06 asmopax:

MSTKOBA Enena IOpbeBHa — TOKTOp (DPHUIOTOTHYUECKUX HAYK, TIpodeccop,
npogeccop kKadeapsl Teopun A3bIKA, MepeBofa u (GpaHIiry3ckor dumomoruu, TBep-
ckoi rocymapctBeHnbiii yauBepcutet (TBeps, 170100, yu. XKensbosa 33), e-mail:
elenamyagkova@mail.ru

CMAKOB Ackap CroranueBud — cTapidii npenojaBaresb Kadeapsl JINHT-
BHCTHUYECKOTO 00pa30BaHUs U MEXKYIbTYPHON KoMMyHUKanuu, CypryTCcKuil Tocy-
JApCTBCHHBIN memaroruyeckuii yuuBepcuter (628417, Poccuiickast Denepartus,
Xantel-MaHcuiickuit aBTOHOMHBIN okpyr — lOrpa, ropon Cypryr, ya. 50 ner
BJIKCM, nom 10/2), e-mail: askarsurgut@mail.ru

GRAMMATICAL CATEGORY OF GENUS
AND THE NOTIONS OF SEX AND GENDER

E.Yu. Myagkova!, A.S. Smakov?
Tver State University, Tver
2Surgut State Pedagogical University, Surgut

Grammatical category of genus in modern linguistics is associated with the no-
tions of sex and gender. The article offers points of view on the above notions,
their connection with the grammatical category of genus and its verbalization
in Russian and English in the aspect of language picture of the world.
Keywords: grammatical category of genus, sex, gender, language picture of the
world.

About the authors:

MYAGKOVA Ekena Yu. — Doctor of Sciences in Philology, professor of
Theory of Language, Translation and French Philology Department, Tver State Uni-
versity (170100, Zheliabov Str., 33, Tver), e-mail: elenamyagkova@mail.ru.

SMAKOV Askar S. —senior teacher of Linguistic Education and International
Communication Department, Surgut State Pedagogical University (Ulitsa 50 Let
Vlksm, 10/2, Surgut, Khanty-Mansi Autonomous Okrug, 628417), e-mail: askarsur-
gut@mail.ru.

© Msrkosa E.1I0., Cmakos A.C., 2024

Crartps noctynmia B peaakiuio 02.10.24
Iloamucana B neuats 13.10.24

56



